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750 ml

Wie wirkt Insect Free? Insect Free wirkt sicher und wochenlang gegen alle bekannten kriechenden 

und fliegenden Insekten wie Wespen, Mücken, Motten, Ameisen etc. 

Comment Insect Free agit-il? Ce produit agit efficacement, durant des semaines, contre toutes les 

espèces connues d’insectes rampants ou volants, notamment les guêpes, les moustiques, les mites 

et les fourmis. 

Come agisce Insect Free? Insect Free agisce efficacemente per diverse settimane contro tutti gli 

insetti striscianti e volanti noti, quali vespe, zanzare, tarme, formiche ecc.

Anwendung Insekten und Schädlinge direkt besprühen. Zur Vorbeugung Insect Free auf Fensterrah-

men, Boden oder Textilien sprühen oder in Ecken und Hohlräume geben. Vor Gebrauch gut schütteln. 

Vor der Anwendung Lebens- und Futtermittel, Vogelkäfige und Aquarien abdecken oder entfernen.

Utilisation Pulvériser les insectes et les parasites. A titre préventif, appliquer sur les cadres de 

 fenêtres, les sols, les textiles ou dans les recoins et les petites cavités. Bien agiter avant l’emploi. 

Recouvrir ou éloigner les denrées alimentaires, les aliments pour animaux, les cages à oiseaux et  

les aquariums avant d’utiliser le produit. 

Impiego Spruzzare direttamente sugli insetti e sugli organismi nocivi. A titolo preventivo, spruzzare 

Insect Free sulle cornici delle finestre, sui pavimenti, sui tessuti, negli angoli e negli spazi vuoti. 

Agitare prima dell’impiego. Prima di utilizzare il prodotto, coprire o allontanare derrate alimentari, 

mangimi, gabbie per uccelli e acquari.

Inhaltsstoffe Enthält 0.5% Permethrin, CHZX9999 / Charge 131977, Verfalldatum August 2015

Composants Contient 0,5% de perméthrine, CHZX9999 / lot 131977, date de péremption: août 2015

Ingredienti Contiene 0,5 % di permetrina, CHZX9999 / lotto 131977, data di scadenza agosto 2015

Gefahrenhinweise Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.

Sicherheitshinweise Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Inhalt / Behälter der Verkaufsstelle 

 zurückgeben oder einer Sammelstelle für Sonder abfälle übergeben.

Mentions de danger Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets  néfastes à 

long terme. 
Conseils de prudence Éviter le rejet dans l’environnement. Rapporter le contenu / récipient au point 

de vente ou le remettre à un centre de collecte pour  déchets spéciaux.

Indicazioni di pericolo Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

Consigli di prudenza Non disperdere nell’ambiente.  Riportare il contenuto / recipiente al punto 

 vendita o consegnarlo in un centro di raccolta per rifiuti speciali.

Zibochem GmbH

Industriestrasse 12

CH-9841 Salisbach

Infoline: 0848 80 80 83
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Matériel d’enseignement pour une utilisation en 

toute sécurité des produits chimiques.Matériel pour le module de base :

étiquettes modèles
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Gare aux chercheurs en herbes
Pas un jeu 
d’enfant 
Quel plaisir de faire glisser la 

pâte gluante verte entre les 

doigts! Mais comment réagir 

lorsque cette pâte dégoûtante 

dégouline de la bouche de l’en-

fant? Et que faire en cas d’in-

gestion de craies, de peintures 

à la main et de feutres? 

Saviez-vous que ... 
... les bulles de savon ne 

contiennent pas que de l’air? 

A l’instar des savons, leur in-

gestion peut causer maux de 

ventre, nausées ou irritations 

des muqueuses. L’inhalation 

peut être dangereuse pour les 

poumons.  

... la colle à paillettes est 

toxique? Bien que dans une 

proportion moindre que les 

superglues et les colles univer-

selles. Un contact répété peut 

entraîner des fi ssures cutanées 

et des allergies. Les endroits 

concernés doivent être nettoyés 

à l’eau et au savon. En cas de 

contact avec de la superglue, 

adoucir la peau à l’huile ou au 

beurre. En cas de colle déjà dur-

cie, attendre qu’elle se détache 

d’elle-même. 

... les huiles parfumées 

pour lampes et les huiles es-

sentielles n’ont rien à faire 

dans un ménage avec des en-

fants en bas âge? Certaines de 

ces huiles peuvent être aller-

gènes (l’e� et sensibilisant doit 

être déclaré sur l’étiquette) et en 

cas d’ingestion, il y a risque 

qu’elles pénètrent dans les pou-

mons et causent une pneumo-

nie chimique. 

... la pâte à modeler, les 

peintures et feutres pour 

enfants ne sont pas 

toxiques proprement 

dits? Une fois avalés, 

ils n’entraînent guère 

que de légères dou-

leurs abdominales. En 

cas de pénétration de 

craie ou de pâte à mo-

deler dans les voies 

respiratoires, il faut 

composer le 144.

Enfi n! Ils avaient presque fi ni. 

Epuisés, Claudia et Urs Mül-

ler* étaient assis sur le canapé 

de leur nouvel appartement. Les 

déménageurs étaient partis et ils 

s’apprêtaient à déballer les cartons 

lorsque Sven, leur fi ls de deux ans, 

déboula dans le salon. Il pleurait et 

voulait dire quelque chose, mais 

seule une mousse rose sortait de 

sa bouche. «C’était horrible à voir. 

D’abord, nous ne savions pas ce qui 

était arrivé», se souvient la mère. 

Dans la salle de bains, les parents 

trouvèrent ensuite un carton ou-

vert avec, à côté, le fl acon rose du 

nettoyant anti-taches.

«Dès que nous avons compris 

qu’il venait d’avaler une substance 

toxique, nous nous sommes souve-

nus qu’avant toute mesure, il fallait 

contacter un organisme». Dans 

leur détresse, les Müller compo-

sèrent le 145, le numéro d’urgence 

de Tox Info Suisse. Et ils y ont im-

médiatement obtenu de l’aide. 

«Il ne faut surtout pas faire boire 

l’enfant», met en garde Katharina 

Hofer, médecin-che� e chez Tox 

Info Suisse à Zurich. «Une fois dans 

l’estomac, la mousse peut être acti-

vée par le liquide bu et, en cas de 

vomissement, parvenir dans les 

voies respiratoires et provoquer 

une pneumonie.» Elle conseille de 

conserver dans sa pharmacie un 

fl acon de charbon actif et du Fla-

tulex. Flatulex est aussi recomman-

dé contre les ballonnements des 

tout-petits, et le charbon présente 

l’avantage de lier beaucoup de 

toxines. «Lorsqu’un enfant avale un 

nettoyant moussant, Flatulex 

s’avère être un antidote e�  cace. 

Ensuite, tout danger est écarté, et 

l’enfant peut boire normalement.» 

Pour les Müller en tout cas, ces 

consignes concrètes ont été un 

grand soulagement, «Ainsi, nous 

étions sûrs de bien faire». Et en 

même temps, le médecin a pu ras-

surer les parents que l’ingestion 

unique de savon ne laisserait pas 

de séquelles. «Les nettoyants 

moussants ne sont pas sans danger, 

sans pour autant 

représenter un danger 

mortel en cas d’inges-

tion par un enfant», 

précise l’experte. 
La mésaventure des 

Müller est un grand 

classique: la plupart 

des intoxications accidentelles 

d’enfants arrivent avec des produits 

savonneux. Le conditionnement de 

ces produits à odeur forte est de 

plus en plus coloré. Le packaging 

ludique et l’odeur suscitent la cu-

riosité, les fl acons et les boîtes sont 

soigneusement examinés, ensuite 

cela peut tourner au drame. Il est 

important de garder la tête froide, 

comme les Müller, et de bien réagir. 

La statistique montre la fréquence 

de ces accidents: chaque année, 

ce sont plus de 30 000 appels 

qui parviennent à Tox Info Suisse. 

Plus de la moitié des appels 

concernent des enfants, tendance 

à la hausse. «Le nombre d’appels 

augmente», confi rme Hofer qui 

toutefois ne pense pas que les pa-

rents d’aujourd’hui fassent moins 

attention à leurs enfants, mais 

plutôt que la prise de conscience de 

ces substances chimiques s’est ren-

forcée. «En nous contactant, ils 

souhaitent surtout se rassurer en 

cas de doute» estime la spécialiste, 

«et le plus souvent, nous annon-

çons aux parents qu’il n’y a pas de 

danger». 
La pédiatre Regula Theile fait 

aussi cette expérience. Dans son ca-

binet à Thusis, elle reçoit en 

moyenne au moins une fois par 

mois un appel de parents inquiets. 
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La curiosité infantile tombe sur des 

nettoyants domestiques accessibles: 

attention aux conséquences. 

«La plupart savent qu’il ne faut 

pas donner d’eau salée à l’enfant 

pour qu’il vomisse», a-t-elle 

constaté. C’est fou tout ce qu’on 

trouve dans un estomac d’enfant: 

des mégots, des fruits rouges de 

plantes ornementales de jardin,  

mais aussi des huiles parfumées 

pour lampes ou bien les petites 

piles de l’appareil auditif de papi, 

«tout y passe», précise la pédiatre.

La dangerosité d’un produit 

dépend des composants et de 

leurs concentrations. Cela de-

vient beaucoup plus probléma-

 Conserver les produits dans 

leur emballage d’origine. 

 Ni transvaser ni compléter. 

Ne pas transvaser des subs-

tances toxiques dans des réci-

pients alimentaires (pots de 

confi ture ou bouteilles). 

 Tenir les produits hors de 

portée des enfants en les ran-

geant immédiatement et en les 

conservant en lieu sûr (à plus 

de 160 cm de hauteur et dans 

des placards fermés à clé). 

 Renoncer dans les ménages 

avec enfants en bas âge 

aux produits inutiles (lampes 

odorantes, di� useurs, blocs et 

disques WC ou similaires). 

 Tenir compte des symboles 

de danger des produits domes-

tiques et lire les consignes sur 

l’étiquette. 
 Stocker les produits en lieu 

sec dans des récipients 

étanches. 

Mieux vaut 
prévenir 

«Dans l’agitation, un 
enfant peut vite 

échapper à notre vigilance, 

et c’est déjà trop tard.»

Ils veulent tout explorer: la couleur vive du liquide 

vaisselle ou la lampe odorante. Les conséquences 

sont fatales: les jeunes enfants sont les premières 

victimes des produits chimiques domestiques. 

DE ANDREA THELEN HILBER 

tique lorsque les enfants tombent 

sur des produits à usage profes-

sionnel. Le nettoyant pour pin-

ceau dans l’entreprise de pein-

ture, le dissolvant pour vernis à 

ongles dans l’institut de beauté ou 

les produits de nettoyage indus-

triels pour installations de traite, 

pour n’en citer que quelques-uns, 

sont souvent plus toxiques que les 

produits vendus en super marché 

et donc plus dan gereux. «En prin-

cipe, il faut immédia tement hos-

pitaliser les enfants ayant avalé 

ces substances», souligne Hofer.

Bien entendu, une utilisation 

plus prudente permettrait d’éviter 

la plupart des accidents d’enfants, 

dus à des produits chimiques 

domestiques. Katharina Hofer de 

Tox Info Suisse ne souhaite pour 

autant pas lancer d’accusations. 

«Dans l’agitation, un enfant peut 

vite échapper à notre vigilance et 

ensuite, tout peut arriver.» 

C’est pourquoi il est très impor-

tant de veiller à une utilisation 

plus prudente et plus responsable 

des produits chimiques dans le 

ménage, car «cette précaution est

vite oubliée lors de l’emploi quoti-

dien de détergents», a�  rme 

Claudia Müller.
Aujourd’hui, la 
mère de Sven 
a mauvaise con-
cience lors-
qu’elle repense à 
l’incident avec le 
nettoyant anti-
taches. Heu reu-
sement, les 
Müller ont su 
immédiatement 
comment réagir.   

peintures et feutres pour 

enfants 
toxiques proprement 

dits? Une fois avalés, 

ils n’entraînent guère 

que de légères dou-

leurs abdominales. En 

cas de pénétration de 

craie ou de pâte à mo-

deler dans les voies 

respiratoires, il faut 

composer le 144.
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superglues et les colles univer-

selles. Un contact répété peut 

entraîner des fi ssures cutanées 

et des allergies. Les endroits 

concernés doivent être nettoyés 

à l’eau et au savon. En cas de 

contact avec de la superglue, 

adoucir la peau à l’huile ou au 

beurre. En cas de colle déjà dur-

cie, attendre qu’elle se détache 

d’elle-même. 

... les huiles parfumées 

pour lampes et les huiles es-

sentielles n’ont rien à faire 

dans un ménage avec des en-

fants en bas âge? Certaines de 

ces huiles peuvent être aller-

gènes (l’e� et sensibilisant doit 

être déclaré sur l’étiquette) et en 

cas d’ingestion, il y a risque 

qu’elles pénètrent dans les pou-

mons et causent une pneumo-

nie chimique. 

... la pâte à modeler, les 

peintures et feutres pour 

enfants ne sont pas 

toxiques proprement 

dits? Une fois avalés, 

ils n’entraînent guère 

que de légères dou-

leurs abdominales. En 

cas de pénétration de 

craie ou de pâte à mo-

deler dans les voies 

respiratoires, il faut 

composer le 144.

Enfi n! Ils avaient presque fi ni. 

Epuisés, Claudia et Urs Mül-

ler* étaient assis sur le canapé 

de leur nouvel appartement. Les 

déménageurs étaient partis et ils 

s’apprêtaient à déballer les cartons 

lorsque Sven, leur fi ls de deux ans, 

déboula dans le salon. Il pleurait et 

voulait dire quelque chose, mais 

seule une mousse rose sortait de 

sa bouche. «C’était horrible à voir. 

D’abord, nous ne savions pas ce qui 

était arrivé», se souvient la mère. 

Dans la salle de bains, les parents 

trouvèrent ensuite un carton ou-

vert avec, à côté, le fl acon rose du 

nettoyant anti-taches.

«Dès que nous avons compris 

qu’il venait d’avaler une substance 

toxique, nous nous sommes souve-

nus qu’avant toute mesure, il fallait 

contacter un organisme». Dans 

leur détresse, les Müller compo-

sèrent le 145, le numéro d’urgence 

de Tox Info Suisse. Et ils y ont im-

médiatement obtenu de l’aide. 

«Il ne faut surtout pas faire boire 

l’enfant», met en garde Katharina 

Hofer, médecin-che� e chez Tox 

Info Suisse à Zurich. «Une fois dans 

l’estomac, la mousse peut être acti-

vée par le liquide bu et, en cas de 

vomissement, parvenir dans les 

voies respiratoires et provoquer 

une pneumonie.» Elle conseille de 

conserver dans sa pharmacie un 

fl acon de charbon actif et du Fla-

tulex. Flatulex est aussi recomman-

dé contre les ballonnements des 

tout-petits, et le charbon présente 

l’avantage de lier beaucoup de 

toxines. «Lorsqu’un enfant avale un 

nettoyant moussant, Flatulex 

s’avère être un antidote e�  cace. 

Ensuite, tout danger est écarté, et 

l’enfant peut boire normalement.» 

Pour les Müller en tout cas, ces 

consignes concrètes ont été un 

grand soulagement, «Ainsi, nous 

étions sûrs de bien faire». Et en 

même temps, le médecin a pu ras-

surer les parents que l’ingestion 

unique de savon ne laisserait pas 

de séquelles. «Les nettoyants 

moussants ne sont pas sans danger, 

sans pour autant 

représenter un danger 

mortel en cas d’inges-

tion par un enfant», 

précise l’experte. 
La mésaventure des 

Müller est un grand 

classique: la plupart 

des intoxications accidentelles 

d’enfants arrivent avec des produits 

savonneux. Le conditionnement de 

ces produits à odeur forte est de 

plus en plus coloré. Le packaging 

ludique et l’odeur suscitent la cu-

riosité, les fl acons et les boîtes sont 

soigneusement examinés, ensuite 

cela peut tourner au drame. Il est 

important de garder la tête froide, 

comme les Müller, et de bien réagir. 

La statistique montre la fréquence 

de ces accidents: chaque année, 

ce sont plus de 30 000 appels 

qui parviennent à Tox Info Suisse. 

Plus de la moitié des appels 

concernent des enfants, tendance 

à la hausse. «Le nombre d’appels 

augmente», confi rme Hofer qui 

toutefois ne pense pas que les pa-

rents d’aujourd’hui fassent moins 

attention à leurs enfants, mais 

plutôt que la prise de conscience de 

ces substances chimiques s’est ren-

forcée. «En nous contactant, ils 

souhaitent surtout se rassurer en 

cas de doute» estime la spécialiste, 

«et le plus souvent, nous annon-

çons aux parents qu’il n’y a pas de 

danger». 
La pédiatre Regula Theile fait 

aussi cette expérience. Dans son ca-

binet à Thusis, elle reçoit en 

moyenne au moins une fois par 

mois un appel de parents inquiets. 
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La curiosité infantile tombe sur des 

nettoyants domestiques accessibles: 

attention aux conséquences. 

«La plupart savent qu’il ne faut 

pas donner d’eau salée à l’enfant 

pour qu’il vomisse», a-t-elle 

constaté. C’est fou tout ce qu’on 

trouve dans un estomac d’enfant: 

des mégots, des fruits rouges de 

plantes ornementales de jardin,  

mais aussi des huiles parfumées 

pour lampes ou bien les petites 

piles de l’appareil auditif de papi, 

«tout y passe», précise la pédiatre.

La dangerosité d’un produit 

dépend des composants et de 

leurs concentrations. Cela de-

vient beaucoup plus probléma-

 Conserver les produits dans 

leur emballage d’origine. 

 Ni transvaser ni compléter. 

Ne pas transvaser des subs-

tances toxiques dans des réci-

pients alimentaires (pots de 

confi ture ou bouteilles). 

 Tenir les produits hors de 

portée des enfants en les ran-

geant immédiatement et en les 

conservant en lieu sûr (à plus 

de 160 cm de hauteur et dans 

des placards fermés à clé). 

 Renoncer dans les ménages 

avec enfants en bas âge 

aux produits inutiles (lampes 

odorantes, di� useurs, blocs et 

disques WC ou similaires). 

 Tenir compte des symboles 

de danger des produits domes-

tiques et lire les consignes sur 

l’étiquette. 
 Stocker les produits en lieu 

sec dans des récipients 

étanches. 

Mieux vaut 
prévenir 

«Dans l’agitation, un 
enfant peut vite 

échapper à notre vigilance, 

et c’est déjà trop tard.»

Ils veulent tout explorer: la couleur vive du liquide 

vaisselle ou la lampe odorante. Les conséquences 

sont fatales: les jeunes enfants sont les premières 

victimes des produits chimiques domestiques. 

DE ANDREA THELEN HILBER 

tique lorsque les enfants tombent 

sur des produits à usage profes-

sionnel. Le nettoyant pour pin-

ceau dans l’entreprise de pein-

ture, le dissolvant pour vernis à 

ongles dans l’institut de beauté ou 

les produits de nettoyage indus-

triels pour installations de traite, 

pour n’en citer que quelques-uns, 

sont souvent plus toxiques que les 

produits vendus en super marché 

et donc plus dan gereux. «En prin-

cipe, il faut immédia tement hos-

pitaliser les enfants ayant avalé 

ces substances», souligne Hofer.

Bien entendu, une utilisation 

plus prudente permettrait d’éviter 

la plupart des accidents d’enfants, 

dus à des produits chimiques 

domestiques. Katharina Hofer de 

Tox Info Suisse ne souhaite pour 

autant pas lancer d’accusations. 

«Dans l’agitation, un enfant peut 

vite échapper à notre vigilance et 

ensuite, tout peut arriver.» 

C’est pourquoi il est très impor-

tant de veiller à une utilisation 

plus prudente et plus responsable 

des produits chimiques dans le 

ménage, car «cette précaution est

vite oubliée lors de l’emploi quoti-

dien de détergents», a�  rme 

Claudia Müller.
Aujourd’hui, la 
mère de Sven 
a mauvaise con-
cience lors-
qu’elle repense à 
l’incident avec le 
nettoyant anti-
taches. Heu reu-
sement, les 
Müller ont su 
immédiatement 
comment réagir.   

peintures et feutres pour 

enfants 
toxiques proprement 

dits? Une fois avalés, 

ils n’entraînent guère 

que de légères dou-

leurs abdominales. En 

cas de pénétration de 

craie ou de pâte à mo-

deler dans les voies 

respiratoires, il faut 

composer le 144.
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Matériel Module Économie familiale :

Rubrique conseils

EFc_set_de_cartes_menage

Dangers et symptômes

 D En cas de contact avec la peau : brûlures, 

douleurs, œdèmes et rougeurs des parties du 

corps touchées.

 D En cas de contact avec les yeux: brûlures 

occulaires, rougeurs ou dommages irréversibles.

 D En cas d’ingestion : brûlures de la bouche, du 

pharynx, de l’œsophage, douleurs abdominales, 

vomissements. Le pharynx et l’estomac peuvent 

subir des dommages sérieux.

Premiers secours

En cas de contact avec la peau

 D Rincer immédiatement et abondamment les 

parties du corps touchées à l’eau courante  

(au moins 15 minutes pour les yeux).

En cas de contact avec les yeux avec  

un produit corrosif

 D Rincer immédiatement et abondamment les  

yeux (au moins 15 minutes) et consulter un 

ophtalmologue.

En cas d’ingestion 

 D Boire de l’eau ou du thé : 1 à 1,5 dl pour un 

enfant et 1 à 3 dl pour un adulte.

 D Ne pas faire vomir.

 D Retirer tout résidu de la bouche.

Numéro d’appel d’urgence du Tox : 145

En cas d’ingestion de produits hautement 

corrosifs, il est impératif de consulter un 

médecin.

En cas de contact avec les yeux avec un produit 

corrosif, consulter un ophtalmologue.

Aide-mémoire 

en cas d’accident lié à un détergent non 

 moussant ou un autre produit corrosif

Détergents non moussants  

et produits corrosifs

Produit pour déboucher les WC et les canalisations, liquide 

 vaisselle, détartrant, nettoyant pour le four et le barbecue, blocs 

désodorisants pour cuvettes de WC, détachant rouille, produit 

de lessivage, décapant, batterie automobile, acides et bases

Astuces pour éviter les accidents

 D A l’achat, envisager des alternatives moins dangereuses.

 D En raison de leur forme et leur couleur, les blocs désodori-

sants pour cuvettes de WC attirent l’attention des enfants, 

entraînant de nombreuses intoxications. Bannir ce genre de 

produits dans les ménages avec enfants.

 D Renoncer aux produits hautement toxiques et aux subs-

tances chimiques pures, tels les acides et l’ammoniac, 

dans les ménages avec enfants.

 D Faire preuve de prudence lors du détartrage de machines à 

café ou de bouilloires. S’assurer que personne n’utilise ce 

liquide pour préparer un thé ou un café et veiller à ne pas 

oublier de détartrant dans l’appareil.

Etiquetage : exemples

ATTENTION DANGEREUX

Peut causer des irritations cutanées et oculaires, 

peut provoquer des allergies ou de l’eczéma. 

Intoxication possible dès le premier contact avec le 

produit.

CORROSIF

Peut provoquer de graves brûlures en cas de 

contact avec la peau ou les yeux. Susceptible 

d’endommager certains matériaux (p. ex. textiles). 

Nocif pour les animaux, les plantes et les matériaux 

organiques de toute sorte.

Une campagne pour l’utilisation en toute sécurité  

des produits chimiques au quotidien.

www.infochim.ch

Détergents moussants

Produit de nettoyage pour salle de bain, liquide vaisselle, 

produit de nettoyage universel, produit de nettoyage  

pour vitres, savon, lessive, lessive liquide en capsules  

(lessive pré-dosée)

Astuces pour éviter les accidents

 D Ranger les produits après utilisation hors de portée  

des enfants.

 D Ne pas utiliser de produits industriels à la maison, car ils 

sont souvent beaucoup plus puissants ou concentrés.

 D Dans les ménages avec enfants et personnes ayant des 

troubles de la vue: NE PAS utiliser de lessive liquide en 

capsules (lessive pré-dosée). Ces capsules peuvent être 

facilement prises pour des sucreries et leur ingestion  

peut s’avérer mortelle pour les enfants.

Etiquetage : exemple

ATTENTION DANGEREUX 

Peut causer des irritations cutanées et oculaires, 

peut provoquer des allergies ou de l’eczéma. 

Intoxication possible dès le premier contact avec le 

produit.

Une campagne pour l’utilisation en toute sécurité  

des produits chimiques au quotidien.

www.infochim.ch

Dangers et symptômes

 D En cas de contact avec la peau et les yeux : 

irritations cutanées et oculaires.

 D En cas d’inhalation : nausée et irritation des 

voies respiratoires.

 D En cas d’ingestion : irritation des muqueuses de 

la bouche, du pharynx, de l’œsophage et du tube 

digestif ; également nausées, douleurs abdomi-

nales et vomissements. Lors de vomissements, 

des bulles peuvent se former avec danger 

d’aspiration.

Premiers secours

En cas de contact avec la peau et les yeux

 D Rincer à l’eau courante les parties du corps 

touchées (au moins 15 minutes pour les yeux).

 D En cas de projection dans les yeux du produit 

contenu dans une capsule: rincer à l’eau  

courante (au moins 15 minutes) et consulter  

un ophtalmologue.

En cas d’ingestion 

 D Ne pas faire vomir. 

 D Rincer soigneusement la bouche.

 D Boire quelques gorgées d’une boisson non 

gazeuse (eau ou thé).

 D Sur indication du Tox (Centre suisse d’informa-

tion toxicologique) ou d’un médecin, administrer 

du siméticone (Flatulex ® p. ex., effet anti-

mousse).

Numéro d’appel d’urgence du Tox : 145

En cas de toux violente et persistante ou de 

doute, appeler le Tox.

Aide-mémoire 

en cas d’accident lié à un détergent moussant

1/9

Matériel pour le module économie familiale : 

Rubrique conseils

EFa_nettoyant_pour_four

Question à Mr. Safety 

J’ai besoin de connaître la classe de toxicité  

du produit que j’utilise pour nettoyer mon four, 

mais je ne trouve pas cette information.  

Pouvez-vous m’aider ? 

Graisse brûlée du rôti, sucre caramélisé du 

gâteau aux pommes... Cela arrive à tout le 

monde. Le nettoyage du four (grille, vitre et 

plaque) n’est pas la tâche ménagère que l’on 

préfère. Après un récurage soigneux à l’eau 

vinaigrée et à la laine de fer, il faut encore, dans 

la plupart des cas, utiliser un nettoyant pour four. 

Attention cependant : en raison des substances 

toxiques qu’il contient, ce produit chimique  

peut être dangereux. Que faire ? Vous voulez 

vous informer, ce qui est une bonne chose, mais 

vous ne trouvez pas les classes de toxicité,  

et pour cause : elles n’existent plus depuis 2005. 

Elles ont été remplacées par de nouveaux  

symboles de danger, des pictogrammes qui  

avertissent des principaux dangers liés au  

produit. Ces symboles sont uniformes au niveau 

mondial. Ils sont noirs sur fond blanc à  

bordure rouge, comme les panneaux routiers 

d’avertissement. En Suisse, il y a encore  

trop d’accidents domestiques dus à des produits 

chimiques qui provoquent des irritations,  

des brûlures ou des empoisonnements. Il est 

donc important de s’habituer à prêter attention 

aux symboles de danger, aux conseils de  

prudence et au mode d’emploi qui figurent sur 

l’étiquette. Et ce systématiquement, à savoir  

lors de l’achat, de l’utilisation, du stockage et de 

l’élimination des produits ; et partout, dans  

la cuisine, dans la salle de bains, au jardin, à la 

cave, c’est-à-dire pas seulement quand il faut  

à nouveau récurer le four.
Mr. Safety

Astuces pour vous protéger et pour protéger 

l’environnement :

• Prêtez attention aux symboles de danger et 

aux conseils de prudence sur l’étiquette.

• Suivez le mode d’emploi.

• Portez des gants et un masque, ainsi qu’un 

équipement de protection supplémentaire 

approprié en fonction du produit.

• Ne laissez jamais les produits sans  

surveillance après utilisation.

Des questions ? Des suggestions ?  

Des demandes de précision ?  

Vous trouverez sur www.infochim.ch des  

informations supplémentaires pour l’utilisation 

en toute sécurité des produits chimiques au 

quotidien.
V7.
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Matériel pour le module de base :

étiquettes modèles
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Wie wirken die Supertabs?

Die Supertabs reinigen auch bei hartnäckigen 

Verschmutzungen und erzeugen Sprudelblasen, 

die tiefenreinigende Kraftstoffe dort verteilen, 

wo sie benötigt werden. Die 2-Fach-Tablette mit 

kraftvollen Inhaltsstoffen löst auch hartnäckige 

Verschmutzungen.

Anleitung
Tab ohne Verpackung vor Beginn des Spülgangs 

in das dafür vorgesehene Fach der Spülmaschine 

geben. In Kurzspülgängen den Tab auf dem Boden 

des Geschirrspülers nah des Filters platzieren.

Comment les Supertabs agissent-elles?

Ces pastilles font disparaître les traces de saleté 

les plus tenaces. Grâce aux bulles effervescentes 

qui s‘en dégagent, ce produit agit efficacement, 

là où il le faut. Sa formule double-action nettoie et 

dégraisse en profondeur.

Mode d’emploi

Sortir la pastille de son emballage et la mettre 

dans le compartiment prévu à cet effet avant 

d’enclencher le programme. En cycle court, 

déposer la pastille au fond du lave-vaisselle, à 

proximité du filtre.

Come agiscono le superpastiglie per 

 lavastoviglie?

Le superpastiglie per lavastoviglie eliminano anche 

la sporcizia più tenace rilasciando bolle efferve-

scenti di sostanze attive che puliscono a fondo 

laddove è necessario. La loro formula a doppia 

azione scioglie anche la sporcizia più tenace.

Istruzioni d’uso

Togliere la pastiglia dall’imballaggio e porla 

nell‘apposito sportello della lavastoviglie previsto 

prima di avviare il programma. In caso di cicli corti, 

depositare la pastiglia sul fondo della lavastoviglie 

vicino al filtro.

Gefahrenhinweis

Verursacht schwere Augenreizung. 

Sicherheitshinweise

BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 

lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 

Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 

spülen. Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung 

oder Etikett bereithalten. Darf nicht in die Hände 

von Kindern gelangen.

Enthält Natriumpercarbonat

Enthält < 5% kationische Tenside

Mentions de danger

Provoque une sévère irritation des yeux.

Conseils de prudence

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 

avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 

Enlever les lentilles de contact si la victime en 

porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 

Continuer à rincer. Tenir hors de portée des 

enfants. En cas de consultation d’un médecin, 

 garder à disposition le récipient ou l’étiquette.

Contient du percarbonate de sodium 

Contient < 5 % tensioactifs cationiques

Indicazioni di pericolo

Provoca grave irritazione oculare.

Consigli di prudenza

IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciac-

quare accuratamente per parecchi minuti. Togliere 

le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. 

Continuare a sciacquare. In caso di consultazione 

di un medico, tenere a disposizione il contenitore 

o l’etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata 

dei bambini.

Contiene percarbonato di sodio

Contiene < 5 % di tensioattivi cationici

ACHTUnG
ATTEnTIOn

ATTEnZIOnE

Anleitung
Tab ohne Verpackung vor Beginn 

des Spülgangs in das dafür vor-

gesehene Fach der Spülmaschine 

geben. In Kurzspülgängen den Tab 

auf dem Boden des Geschirrspü-

lers nah des Filters platzieren.

Mode d’emploi

Sortir la pastille de son emballage 

et la mettre dans le compartiment 

prévu à cet effet avant d’enclen-

cher le programme. En cycle court, 

déposer la pastille au fond du lave-

vaisselle, à proximité du filtre.

Istruzioni d’uso

Togliere la pastiglia dall’imballaggio 

e porla nell‘apposito sportello 

della lavastoviglie previsto prima 

di avviare il programma. In caso di 

cicli corti, depositare la pastiglia 

sul fondo della lavastoviglie vicino 

al filtro.

Wie wirken die Supertabs?

Die Supertabs reinigen auch bei 

hartnäckigen Verschmutzungen 

und erzeugen Sprudelblasen, die 

tiefenreinigende Kraftstoffe dort 

verteilen, wo sie benötigt werden. 

Die 2-Fach-Tablette mit kraftvollen 

Inhaltsstoffen löst auch hartnäcki-

ge Verschmutzungen.

Comment les Supertabs 

agissent-elles?

Ces pastilles font disparaître les 

traces de saleté les plus tenaces. 

Grâce aux bulles effervescentes 

qui s‘en dégagent, ce produit agit 

efficacement, là où il le faut. Sa 

formule double-action nettoie et 

dégraisse en profondeur.

Come agiscono le superpastiglie 

per  lavastoviglie?

Le superpastiglie per lavastovi-

glie eliminano anche la sporcizia 

più  tenace rilasciando bolle 

effervescenti di sostanze attive che 

puliscono a fondo laddove è ne-

cessario. La loro formula a doppia 

azione scioglie anche la sporcizia 

più tenace.

Zibochem GmbH

Industriestrasse 12

CH-9841 Salisbach

Infoline: 0848 80 80 83

Matériel d’enseignement pour une utilisation en 

toute sécurité des produits chimiques.
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Cartes : SYMBOLES DE DANGER

PAR SET DE JEU : 

Une copie couleur ou noir et blanc sur papier blanc, découper les cartes

Bc_set_de_cartes_memory

Set de cartes memory

Test de connaissances 

avec certifi cat 

www.infochim.ch/test-en-ligne

Offi ce fédéral de la santé publique OFSP

Commission fédérale de coordination 

pour la sécurité au travail CFST

Secrétariat d’Etat à l’économie SECO

Offi ce fédéral de l’environnement OFEV

Offi ce fédéral de l’agriculture OFAG

Une campagne pour l’utilisation 

en toute sécurité des produits 

chimiques au quotidien.

Numéro de publication OFSP : 2015-VS-07 

Numéro de commande OFCL : 311.796.f / vente.civil@bbl.admin.ch

Partenaire de mise en œuvre :

Des produits munis de symboles de 

danger sont rangés à cet endroit.

Matériel d’enseignement pour une utilisation 

en toute sécurité des produits chimiques. Post-it

Panier à achats disponible en prêt 

www.infochim.ch/formation

Une campagne pour l’utilisation en toute  
sécurité des produits chimiques au quotidien


